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2 3
alîyê ç´epê û r´astêva têne xwendinê. Bona wekî aciz 
nebin, qenc e ku ew bi lez bêne xwendinê.

6 Merem li vir ew e, ku xeberêd nû bêne avakirinê. Bi 
hînbûna p´arevekirin û hevvakirina bangêd xebera, xwen-
dina xebera hêsa dike.

    Li vir mesele jî bona nivîsarê têne dîtinê. Bi r´î-
ya nivîsarê hînbûna xwendinê li prosêsa hînbûnêda alî-
ḱarîke gelekî kêrhatî ye. Lema jî wan merivar´a yêd ku 
destpêkin hîn bin lazim e deft´ereke bona nivîsarê. Cîyê 
nivîsarê li vir hindik e û ev t´enê bona nîþankirinê ye. 
Wê ze´f baþ be ku xwendevan xwexa xeber û cumlêd nû çêke 
û tiþtêd nû, yêd ku têne bîra wî binivîse û hevalê xwe jî 
bide nivîsarê.

Dersêd jêrê wê pey dersa 8-r´a xuya bin.
7 Li vir em firqîyêd r´êzimanî û fonêtîkî hîn dikin. 
Têkstêd xwendinêda h´erfêd derbazbûyî nivîsar in, lê 
carna bona zimanê r´ast me h´erfêd nû dane xebatê. Têkst 
hêdî-hêdî dirêj dibin, digihîjine mezinaya xweye nor-
mal. Wekî têkst xweþ û r´ihét bêne xwendinê û sebeb 
hebe bona xeberdanê, lazim e ku her kes destpêke xwexa li 
ser têksta xwe bixebite û paþê têkst bê xwendinê. Heger 
dersdar pirsa li ser tiþtêd ku hatine xwendinê bipirse, 
hingê xwendevan dikarin baþ fe´m bikin. Weḱilandina 
xwendinê wê gelekî baþ be.

Rếza h́erfa - Li bin her r´ûp´elî elîfbe heye. Em ji xwen-
devana dixwazin ku ew ser her r´ûp´elî h´erfa nû biger´e 
û r´eng bike. Ev yek wê gelekî ḱarê bide we, mesele, evê 
xwendina ferhengokê hêsa bike. 

Bona hînbûnê sînor t´une. K´ê ku bi vê ḱitêbê baþ hîn 
be, ewê bikaribe hinekêd din jî hîn bike. Bi vî awayî 
hînbûna xwe wê pêþda bibe.

Em ji h´emû hevalêd xwe gelekî r´azî ne, ku bona vê ḱitêbê 
alîḱarîya me kirin: Nadirê Efo, Barîsê Xelîl, Sûrênê 
Þîrin, K´axtsrîka Þamil, Gula Qereman, Nîna Mihêr, 
Dênîs û Nîkolas Bêylî û dostêd mayîn.

Em li xwendinêda wer´a xweþbextîyê dixwazin!

R’ûdolf û Meryem

Pêþgotin Pêþgotin



Pêþgotin
Eva ḱitêba bona wan kurmanca hatîye hazirkirinê, yêd ku 
h´eta niha bê xwendin û nivîsar mane û h´eyra zimanê xweda 
ne, dixwazin bi zimanê xwe xeber din, bixûnin û binivîsin. 
Xwendin û nivîsara bi zimanê dê gelekî h´ewasḱar û þîrin 
e. Ev yek weke þîrê dê kêrhatî ye, usa jî hînbûna zimanêd 
xerîb, ku li ser bingehê zimanê dê ava dibe. Lema jî, gava 
yek ku xwendin û nivîsara zimanê dê r´ind zane, ew r´ih´et 
zimanêd mayîn hîn dibe û xwendinêda jî pêþda diçe.

Xwendevan dikare we´dekî kinda hîn be. Heger ew bi r´astî 
bixwaze hîn be, yan jî zû dersêd vê ḱitêbê bixûne, ewê 
bi vî awayî r´ih́et bikaribe hînî xwendina zimanê dê be û 
zimanê xwe bîr neke.

K´aranîna k´itêbê
K´itêbêda bona her h´erfî dersek heye. Paþî her þeþ der-
sa, derseke din heye ku ew jî giranîya wê ser weḱilan-
dina dersêd pêþîyê ne.

Ders çawa hatine avakirinê
1 H́erfa nû li jor alîyê ç´epê ḱêleka þikil xuya dibe. 
Bi vî þikilî em hêsa dikarin xebera ḱêlekê fe´m bikin. 
P´ir´anîya xeberêd sereke bi h´erfa nû destpêdibin, lê 
heger bi h´erfa nû destpênebe, dîsa h´erfa nû navda heye. 
Mesele li dersa donzdehada, bona h´erfa <i> «karik» xebera 
sereke ye.

2 K´êleka þikil, li alîyê r´astê xeberêda h´erfa nû xuya 
dibe. Li vê xeberêda h´erfa ku nû tê naskirinê cî digire. 
Bona wekî h´erfêd bêdenganî þaþ neyêne gotinê, ew 
her gav bi h´erfa denganî tê xwendinê. Mesele, li dersa 
sisîyada xebera «ba» xuya dibe. Heger em t´enê «b» bidine 
xebatê, meriv wê «bê» bixûnin.

3 Li vir em xebera sereke dîsa hêdî-hêdî ava dikin. Em her 
gav ji jor û jêrva û alîyê ç´epê û alîyê r´astêva dixûnin.

4 Ev ders diweḱilîne ew tiþtêd ku berê hatibûne hînki-
rinê. Weḱilandin bona hînbûna h´erfêd nû gelekî baþ e.

5 Li vir h´erfa nû t´evî yêd hînbûyî tê r´ûbir´ûkirinê. 
H´erfêd nû ku weke hev xuya dibin, yan jî li gotinêda 
weke hev têne r´ûbir´ûkirinê. Ew hin jor û jêrva, hin jî 
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an      nan         Anna

Eva nan e.
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dersa 1 - éwlin dersa 2 - duda

A à
N n

nan
an

Ó ó

O o

U u

I i

Å åE e

E’e’A a

Î î

å

H́erfêd denganî
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6 7

 B 
b

ba      ban        banan

Eva ba ye.

 a 
ba

B b ba R r baran
bar
  ar

a
ar

ar
bar

bar 
baran   ar

bar
baran

ar
bar

ar
nar

R
r

bar    baran     Abaran

baran     Baran 

  ar
a

ba
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dersa 3 - sisîya dersa 4 - çara
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8 9

 

bar     ber      beran 

Eva ber e.

ben
ban

ner
nar

ber
bar

be 
ber

  e
be be

ber

ber
be
  e

E e

dersa 5 - pênca dersa 6 - þeþa

R’r’ r’abe
r’ab
r’a

  a
r’a

r’a
r’ab

r’ab
r’abe

r’a
ba

r’e
be

r’er 
ber

R‘                    
r‘                      !!!!  

r‘a      r‘eb       R‘abe !     

Nar‘a r‘abe !           r‘r‘r‘́ !!!

r’ab
r’abe

R’

abe !           r

e
E
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10 11dersa 7 - héfta (weḱilandina dersêd 1-6) dersa 7 - héfta (weḱilandina dersêd 1-6)

A a   N n   B b   R r   E e   R’ r’

a A   n _   e _   b _   r _  r‘_

Eva _ _ _ _ _  e.

Eva _ _ _ _ _  e.

Eva _ _ _   e.

Eva _ _ _  e.

Na _ _   _abe!      
                    

Anna, eva ber e. 
Eva nan e. 
Rábe, Nar´a! 
Baran e!

e Δ R н V E r A N d p a P

Eva ne baran e.

Eva ne nan e.

R’anebe!



%  %  %  %  
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12

ABVGDÊEE´JZÎYKK´LMNOUPP´RR´STT´ÛFXHH´ÇÇ´CÞIQW

13

abvgdêeéjzîykḱlmnoupṕrŕstt́ûfxhh´çḉcþiqw 

k’a
ba

k’ar
bar

k’er
ber

K’k’
K k

k’er   
k’e

e
k’e

k’e
k’er k’e

k’er

dersa 8 - héyþta dersa 8 - h́eyþta

k‘er                          ker‘

Kér yan ker´?
Kér ker´ e? Na, ḱer ne ker´ 
e. Kér ḱar nake.
Ká Nar´a? Nar´a ber ḱera. 
Nar´a ker´ e, r´eben e.

K‘                  K
k‘                  k

???                , , ,
K‘a k‘er?  K‘er ker‘ e?
Na, k‘er ne ker‘ e.  
Nar‘a r‘eben e, ker‘ e.

K´a  ḱer?
Neḱene!
K´er  ḱar nake.

ne k’e ne
nek’ene

k’e rek
k’erek

k�er                          ker
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14

ABVGDÊEE´JZÎYKK´LMNOUPP´RR´STT´ÛFXHH´ÇÇ´CÞIQW

15

abvgdêeéjzîykḱlmnoupṕrŕstt́ûfxhh´çḉcþiqw 

Å å
Ká beran? 
Beran ber baranê ye. 
Beran r´êber e. 
Erê, r´eben. 
Rếber ber baranê ye.

r’å 
  å

å
r’å

r’å
r’åb

r’åb
r’åber r’å

r’åb
r’åberbår

bar
ber

k’år
k’ar
k’er

når
nar
ner

e rå
erå

r’å ber
r’åber

k’å rek
k’årek

ba ra nå
baranå

R‘êber ber baranê yê. Beran r‘êber e.
r‘ê,  r‘eben,  baranê bê
k‘erek, barê k‘erê, 
erê, r‘êber, beran, k‘êrek,

ê
Ê

  å

êber ber baranê ye.

êrek,êrek,
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dersa 9 - neha dersa 9 - neha
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16

ABVGDÊEE´JZÎYKK´LMNOUPP´RR´STT´ÛFXHH´ÇÇ´CÞIQW

17

abvgdêeéjzîykḱlmnoupṕrŕstt́ûfxhh´çḉcþiqw 

An na yå
Annayå

Nanê Annayê ye.
Banana Nar‘ayê ye.
Yek banan bananek e.
Yek yek e.

y 

Y 

Yek yek e. 
Yek nan nanek e. 
Yek banan 
bananek e. 

Ev banan ya ḱê ye? 
Banana Nar´ayê ye.

yek
ye

ye
yek

  Ev banan ya k‘ê ye?
                        Ya Nar‘ayê ye.

ba na nek
bananek

Na r’a yå
Nar’ayå

Y y

e
ye ye

yek

dersa 10 - deha dersa 10 - deha

yå
r’å
bå

yà
r’a
ba

ye
r’e
be

Yek nan nanek e. 

1
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18

ABVGDÊEE´JZÎYKK´LMNOUPP´RR´STT´ÛFXHH´ÇÇ´CÞIQW

19

abvgdêeéjzîykḱlmnoupṕrŕstt́ûfxhh´çḉcþiqw 

D d dar
da

a
ar

ar  
dar

dar
bar
yar

der
ber
yer

dår
bår
yår

ar
dar

ber’ de
ber’de

deyn dar
deyndar

ber dar å
ber  darå

dara Baran - darê Baran

Kér ḱar nake? 
Kérê ber´de, 
baranê bê.
Kér ber darê ye, 
ka ber ḱerê ye.

D         

Nar‘ayê k‘er ber‘da. K‘er
ber darê ye. Ka ber k‘erê  
ye. Deyn nebe, derd e.

dara Baran, darê Baran 
d 

1
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dersa 11 – yanzdeha dersa 11 – yanzdeha
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20

ABVGDÊEE´JZÎYKK´LMNOUPP´RR´STT´ÛFXHH´ÇÇ´CÞIQW

21

abvgdêeéjzîykḱlmnoupṕrŕstt́ûfxhh´çḉcþiqw 

karik 
    rik
    ri
      i                     

I i

i
ik

ik
rik

rik
karik

bin
ben
ban

din
den
dan

kin
ken
kan

bi de
bide

Be dir
Bedir

r’a di be
r’adibe

ni ka re
nikare

dikare r‘abe, nikare r‘abe,
bikaribe r’abe

ik
rik                     

karik

i         

Birê Annayê Bedir e. 
Bedir dikare karikê bibe? 
Na, karik nikare r´abe. 
Bira nikare, debirê bide 
karikê. Nên bide karikê.

I 
i

K‘a kayê bide karikê !
K‘a debirê bide karikê !
Karik nikare r‘abe.
kirin, dikarin, nikarin

karik 
    rik
    ri
      i                   

1
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dersa 12 – donzdeha dersa 12 – donzdeha
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22

ABVGDÊEE´JZÎYKK´LMNOUPP´RR´STT´ÛFXHH´ÇÇ´CÞIQW

23

abvgdêeéjzîykḱlmnoupṕrŕstt́ûfxhh´çḉcþiqw 

Xw
xw

xwå

å
xwå

     å
xwå

xwå
yå
då

xwe
ye
de

xwa
ya
da

bi xwe
bixwe

xwar in
xwarin

ne xwar
nexwar

Dê dibê: «Bixwe, bixwe!»

dersa 13 - sêzdeha dersa 13 - sêzdeha

Dê dibê:
«Karikê, bixwe, bixwe!»
Karikê nanê xwe xwar?
Na, karikê nanê xwe 
nexwar, xwê xwar, debira 
xwe xwar.

X                 x 
w

xw                      «  »
Dê dibê: «Bixwe, bixwe!
Nên bi xwê, bixwe!»
Annayê k‘ibaba xwe xwar.
Bedir xwarina xwe xwar.

1

7

3

4

2

5

6
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24

ABVGDÊEE´JZÎYKK´LMNOUPP´RR´STT´ÛFXHH´ÇÇ´CÞIQW

25

abvgdêeéjzîykḱlmnoupṕrŕstt́ûfxhh´çḉcþiqw

K k  K’ k’  Å å  Y y   D d  I i  Xw xw 

karik
derd, r´ind, berḱ, 
derb, ḱerb, deyn

dersa 14 - çardeha (weḱilandina dersêd 8-13)dersa 14 - çardeha (weḱilandina dersê 8-13)

Ká ḱer? Kér ber darê ye. 
Kérê ḱar kir? 
Na, ḱerê ḱar nekir. 
Ká Baran? Baran bi 
bir´ekê dar dibir´e.

Ká karik? 
Bedir dibê:«Inê binêr´e! 
Karik r´adibe?» 
Inê Bedir dibê: «Erê, 
erê, karik r´adibe. Karikê 
debira xwe xwar, xwêya 
xwe xwar. Rế bide karikê.»

rd  nd  rk rb  yn



karikkarikkarik

1
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26

ABVGDÊEE´JZÎYKK´LMNOUPP´RR´STT´ÛFXHH´ÇÇ´CÞIQW

27

abvgdêeéjzîykḱlmnoupṕrŕstt́ûfxhh´çḉcþiqw 

H h
H’ h’

dersa 15 - panzdeha dersa 15 - panzdeha

å
hå

hå
håk

håk
håkek hå

håk
håkek

håk
hå

hin
din
bin

hån
dån
bån

hen
den
ben

de  he
dehe

he  r’e
her’e

h’e  ram
h’eram

H’i  nar
H’inar

håk             h’inar                  

H                H‘       
h                h‘

De her‘e dik‘anê ba H‘inarê!
hinek nan, hinek h‘inar 
Anna hindik dide birê xwe. 
Bira hindik be, bira r‘ind be.

Diḱana H́inarêda ar, xwê, hêk, 
dendik ... hene. 
Dê Annayêr´a dibê: «Anna, 
her´e diḱanê ba H́inarê. 
Dehe hêka, dendika, hinek xwê 
biḱir´e. Hêka héram 
neke!»

h’h

inar                  inar                  inar                  inar                  håk             

1
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28

ABVGDÊEE´JZÎYKK´LMNOUPP´RR´STT´ÛFXHH´ÇÇ´CÞIQW

29

abvgdêeéjzîykḱlmnoupṕrŕstt́ûfxhh´çḉcþiqw 

e’
e’rd

 

Xwedê be‘r r‘ind kir.
Xwedê e‘rd r‘ind kir.
Be‘r r‘ind e. Ba hênik e. 
H‘inar be‘rê dinihêr‘e.

e‘
E‘

Be´r ber derê H́inarê ye. E´rdê 
H́inarê kin e, ber be´rê ye. 
H́inar be´rê dinihêr´e. 
Be´r r´ind e. Bayê be´rê hênik e, 
xwê ye. Xwedê e´rd û be´r r´ind 
kir.

E’ e’ be’r
be’

e’
be’

be’
be’r be’

be’r
e’rd
ar
er

be’r
bar
ber

e’ba
aba
eba

e’  yan 
e’yan

e’
be’r

di ni hå r’e
dinihår’e

be’r            ber 
ee’

b r            ber 

e’
e’rd

1
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dersa 16 - þanzdehadersa 16 - þanzdeha
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30

ABVGDÊEE´JZÎYKK´LMNOUPP´RR´STT´ÛFXHH´ÇÇ´CÞIQW

31

abvgdêeéjzîykḱlmnoupṕrŕstt́ûfxhh´çḉcþiqw 

E´reba Ah´mede r´ind heye. 
Birê Ah´med diḱene, dibê: «Bim- 
barek be! Em dikarin her´in ba 
Memê?»   «Erê, ḱerem ke!» 
Memê dibê: «Emê her´in ba Meh-́ 
med.» Meh´med dibê: «Niha em 
her´in Abaranê.» Ah´med dibê:
«Na, em nikarin her´in Aba-
ranê. Ev e´rebe ya min e.»

Ah‘med mer‘d e.
Em her‘in Abaranê.
K‘erem ke, Meh‘med!
Bimbarek be, Ah‘med!

m
M

Mm mår
må

må
mår
mårek 
 

  å
må

må
mår

mår
mårek

min
kin
din

men
ken
den

mån
kån
dån

k’e-rem ke
k’erem ke

Meh’-med
Meh’med

bim-ba-rek
bimbarek

Bim - 
barek

Meh‘ -
med

K‘e -
rem ke ! 

Aba-
ran

rebe ya min e.»
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dersa 17 - h´ivdeha dersa 17 - h´ivdeha
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33

abvgdêeéjzîykḱlmnoupṕrŕstt́ûfxhh´çḉcþiqw 

Kalkê min delal e. Mala kalkê 
min ḱêleka meda ye. Inê mehe- 
ke ne malda ye. Kalkê min niha 
hinek lal e. Lema em kalkê xwe 
mala xweda dihêlin. Xwarina 
mala me kalik bi dil dixwe.

mala me, malêd me
Bira dil bi dil be.
Inê ne malda ye.
Kalkê min delal e.

l 
L 

mala me malê me

dersa 18 - h´îjdehadersa 18 - h´îjdeha

L l mal
  al

 a
ma

ma
mal

mal
malek ma

mal
maleklå

må
då

li
mi
di

la
ma
da

le
me
de

be-lå
belå

de-lal
delal

ka-lik 
kalik

le-ma
lema

mê:    mala me, dara me
nêr:  malê me, darê me

mal
  al

mala me
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35

abvgdêeéjzîykḱlmnoupṕrŕstt́ûfxhh´çḉcþiqw 

ji
jin
jinik

Janna jinbira min e, ji 
bajarê Abaranê ye. Birê min 
meheke li bajarekî din maye. 
Lê Janna mala meda ye.
Birayê min ne´meyeke dirêj 
Jannayêr´a lê kir. Janna, 
de bêje, ev ne´me ya ḱê ye? 
Janna dibêje:
«Ya min e, ya min e!»

J  
j

ne‘meyeke dirêj   Janna 
jin + mal, bejin + bal,  

jinbira min e. Janna 
ji bajarê Abaranê ye.    

dersa 19 - nozdeha

Jj jin
ji

i
ji

ji
jin

jin
jinik

jin
min
lin

jån
mån
lån

jan
man
lan

dersa 19 - nozdeha

ba-jar
bajar

jin-bi-ra
jinbira

di-råj
diråj
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ji malê, bi malê, li malê,
Jannar’a, ber be‘rê, bajêrda., 
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abvgdêeéjzîykḱlmnoupṕrŕstt́ûfxhh´çḉcþiqw 

Î î
dîk
dî
  î

î
dî

dî
dîk

dîk
dîkek

dersa 20 - bîstî

bîr
bir
bår

mîr
mir
mår

jîr
jir
jår

î-dî
îdî

bî-ne
bîne

jî-yîn
jîyîn

bel-kî
belkî

Dîk dike: «Qî-qilî-qîîî!»

dî
dîk
dîkek

dersa 20 - bîstî

Nîna dîk dibîne bin darêda. Dîk 
dike: «Qî-qilî-qîîî, qî-qilî-qîîî!» 
Nîna derd dike dîk dibêje: 
«Min bîne malê. Nan bide min!» 
Nîna dîk dibe malê, nan didê. 
Dîk dike: 
«Qî-qilî-qîîî, qî-qilî-qîîî!» 
Îdî bes e.

Î
î

jinêd xwer‘a dibêje:  
«Îdî r‘abin, hêka bikin»?
jîyîn + mirin

Hêdî hêdî, dîk!  Belkî dîk 

Nîna dîk dibe malê, nan didê. 

«Qî-qilî-qîîî, qî-qilî-qîîî!»
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abvgdêeéjzîykḱlmnoupṕrŕstt́ûfxhh´çḉcþiqw

_ b _ e’ _ h _ î _ k _ m _ å

A _ D _ H’ _ I _ J _ L _ H _

h:  ha, hindik, hêdî hêdî, hêk, hirmê 
h:́ héram, hál, héb, h´ine, hér´î

Ká dîyarî? 
Meh´med r´êber e. Dîyarîk anî mala 
xwe. Bira dibêje: «Ká dîyarî?» 
Lê Meh´med dîyarîyê nikare 
bibîne. Her dera nihêr´î. Malda 
nihêr´î, ber dêrî nihêr´î, lê nedît. 
Belkî  e´rebêda maye? 
Ká dîyarî?

Belkî em dikarin 
dîyarîyê bibînin?
Dîyarî  _ _ _   _ _ _ _ _ _ _  ye. 

e´: be´r, e´rd, e´rebe, e´mir, e´nî 
a: bar, baran, nan, mal, Abaran 
e: ber, neḱene, ḱer, erê, delal

H h  H’ h’  E’ e’  M m  L l   J j   Î î

a

malda ye

ber 
malå ye

bin baranå ye

bi dilå xwe

bin e’rebåda ye

Bira bå 
ba min!

dersa 21 - bîst yekê (weḱilandina dersêd 15-20)dersa 21 - bîst yekê (weḱilandina dersêd 15-20)

e ́ a e 

h h ́ 

B

rebêda maye? 
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abvgdêeéjzîykḱlmnoupṕrŕstt́ûfxhh́çḉcþiqw 

Ø ø
øekir
øek
øe

e
øe

øe
øek

øek
øekir

øår
jår
mår

øer
jer
mer

øîr
jîr
mîr

øe
øek
øekir

øa-yî
øayî

øî-rin
øîrin

Øe-mal
Øemal

nî-øan
nîøan

kalkê min, kalkê minî delal

Þekir nîþaneke þayîyê ye!
Kalkê min Þemal mala meda ye.
- Kalkê minî delal, þîrinayî   
 xweþ e, bixwe?
     - Þîr bîne! Þîr bi þekir   
  þîrin e, baþ e, 
- Nebîyê min dibêje þekir   
 diranar´a nebaþ e.
 -  Þîrinayî baþ e. Þekir   
  nîþaneke þayîyê ye.

Þ 
þ

þîn + þayî, þayî + xweþî,
Alîkî dinê þîn e, alîk þayî.
Nan bi þîr xwarina mîr.
Þîrinayî baþ e.

dersa 22 - bîst dudadersa 22 - bîst duda

ø
1
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abvgdêeéjzîykḱlmnoupṕrŕstt́ûfxhh́çḉcþiqw 

T t
T’ t’

i
ti

ti
tir

tir
tirî

tirî
ti

dersa 23 - bîst sisîya dersa 23 - bîst sisîya

t’î
tî
dî

t’år
tår
dår

t’il
til
dil

T’å-lî
T’ålî

t’e-mam
t’emam

Tî-tal
Tîtal

ti
tir
tirî

Tirîyê r´eþ, tirîyê xweþ
E´rdê meda tirî heye. Tirîyê r´eþ 
e, þîrin e, te´ma tirîyê xweþ e. 
T´êlî tirîyê r´eþ anî, Tîtal!  

Tîtal te´ma tirîyê t´êr nabe, 
t´emam xwar. T´êlîyêr´a dibêje: 
«Tirî te´m e, hinek jî jê da 
jina min.»
T´êlî dibêje: «Erê, derdanê t´ijî 
daynim.»

T‘                       T                     
t‘                      t

Tirîyê r‘eþ e, tirîyê xweþ e.
T‘êlî tirî anî da t‘emama.

Me t‘êr xwar, T‘êlî!
Xweþ, xweþtir, daha xweþ e.

t’t
tirî               t’ilîtirî               

tirî
ti
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abvgdêeéjzîykḱlmnoupṕrŕstt́ûfxhh́çḉcþiqw 

Ó ó
bók
bó
  ó

ó
bó

bó
bók

bók
bókek bó

bók
bókekbón

bîn
bån

r’ón
r’în
r’ån

dór
dîr
dår

t’ór
tîr
t’år

r’ó-nin
r’ónin

mi-jól
mijól

Bûka malê mijûl bû, mijûl 
bibû, mijûl dibû, mijûl bûye.

dersa 24 - bîst çara

Bira bûk bê!
Dayîka malê t´imê mala xweda 
mijûl dibe. Kárê mala xwe dike, 
betal nabe, nikare hinekî r´ûnê. 

Îdî ût´î dike, diþirmîþ dibe:
«Kárê min her t´im heye. K´î dikare 
alî min bike? Belkî bûkekê bînin, 
ḱarê min hindik be. 
Bira bûk bê!»

Û 
û

mijûl bûn, bûn û nebûn
Bûk ji dûr û dirêj tê.
Dayîka malê r‘ûnî,
bûka te niha mijûl dibe.

dersa 24 - bîst çara

´ûfxhh́çh́çh ḉcþiqw

l bûn, bûn û nebûnl bûn, bûn û nebûnl bûn, bûn û nebûnl bûn, bûn û nebûn
Bûk ji dûr û dirêj tê.Bûk ji dûr û dirêj tê.Bûk ji dûr û dirêj tê.Bûk ji dûr û dirêj tê.

l dibe.l dibe.l dibe.l dibe.

di-øir-mîø
diøirmîø
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abvgdêeéjzîykḱlmnoupṕrŕstt́ûfxhh́çḉcþiqw 

Ç’ç’
Ç ç

Dema berê r´ind bû
Dema bihar dihat, em t´imê diçûne 
ç´îyê. R´îya me dûr û dirêj bû. 
Hinekî çetin bû, çimkî h´emû mî 
û ç´êlek mer´a bûn. Lê ç´îya mer´a 
xweþ û hênik bû. 
Me çadir danî. Me li ç´îyê ç´êlek 
diç´êrandin. Þîrê ç´êleka adan bû. 
Þîr mîna þekir þîrin bû. Em 
çend meha li ç´îyê man. E´mrê meyî 
li ç´îyê baþ bû.

Ç‘                       Ç   
ç‘                       ç

Hûn çi dibêjin? 
Hûn çima diçûne ç‘îya? 
Þîrê ç‘êleka adan bû.
ç‘îya û banî, ç‘em  û kanî

dersa 25 - bîst pênca

ç’îya
ç’î

î
ç’î

ç’î
ç’îya ç’î

ç’îya
çi
ti
øi

çó
tó
øó

çå
tå
øå

çe-tin
çetin

çim-kî
çimkî

ç’å-lek
ç’ålek

ç’å-re
ç’åre

dersa 25 - bîst pênca

ç’îya           çadir
çç’

îya           çadir
ç
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abvgdêeéjzîykḱlmnoupṕrŕstt́ûfxhh́çḉcþiqw 

sih’et
siS s

 i
si

si
sih’et si

sih’et
si
ti
çi

sî
tî
çî

så
tå
çå

só
tó
çó

î-sal
îsal

h’e-sab
h’esab

Só-rån
Sórån

si-så
siså

                Sih‘et çend e? 
     Sih‘et sisîya dehe kêm e.

dersa 26 - bîst þeþa dersa 26 - bîst þeþa

Sih´et çend e?
Kalkê me çû sûkê, birê minî biç´ûk 
Sûrênr´a sih´etek ḱir´î. Sih´et ne 
biha bû, baþ bû. Lê Sûrên nikare 
sihétê r´ast bêje. 
Malda sê sih´etada me Sûrên hîn 
kir. Niha r´ast dibêje 
sih´et çend e.  

 
S   
s

Sih‘et çend e? Sih‘et sisê ye.
Sih‘et yek e. Sih‘et sisîya dehe
kêm e.   Sih‘et çar e.
Serê kesê r‘ast, t‘imê bilind e.
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abvgdêeéjzîykḱlmnoupṕrŕstt́ûfxhh́çḉcþiqw 

dersa 27 - bîst h´efta

G g
genim
gen
ge

e
ge

ge
gen

gen
genim ge

gen
genimga

ta
ça

gå
tå
çå

gi
ti
çi

a-gir
agir

ç’en-gek
ç’engek

gi-rar
girar

ge lek
gelek

Dema me xwest em girara xwe 
bixwin me nikaribû . . .

dersa 27 - bîst h´efta

Me çi çêkir emê bixwin?
Dîya min girar danî ser êgir, çû ber 
ç´êlekê. 
Hinekî þûnda dîsa hat, ç´engek xwê 
li girarê kir û dîsa çû. 
Hinekî þûnda bûka malê hat, dît 
girar ser êgir e, xwê kirê û çû ût´îyê 
bike. 
Hinekî þûnda keç´ka malê hat, hinek 
jî xwê kire girarê. 
Dema me xwest em girara xwe bixwin 
me nikaribû, çimkî gelekî þor´ bû.

G  
g

Girar gelek te‘m e.
Genim yan garis?
Geleka nede hindika .
Girara bê xwê jî bê te‘m e.
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abvgdêeéjzîykḱlmnoupṕrŕstt́ûfxhh´çḉcþiqw

Giran - girantir - daha giran e
Tirîyê min ji yê te girantir e. 
R´îya min ji ya te dirêj_ _ _ e.
Keç´ka min ji ya te delal_ _ _ e.
Lê Seyran ji h´emûya þîrin_ _ _ e.

Em bi «kirin» çi dikin?
Em hîn dikin, hûr dikin, jê dikin, 
bilind dikin, dirêj dikin, li xwe 
dikin, r´akin, serjêkin ...

dersa 28 - bîst h´eyþta (weḱilandina dersêd 22-27)

Øø  Tt  T’t’  Ó ó  Ç’ç’  Çç  Ss  Gg    

Biç´ûkêd bûmê kor maka 
xwer´a dibêjin: 
«Dayê, ji vê hêlûna me 
bîn tê. Em her´in hêlûneke din 
çêkin.» 
Maka biç´ûka jî dibêje: «Bîn ji 
hêlûnê nayê, em ḱuda jî her´in, ew 
bînê bê, çimkî bîn ji me tê.»

tiþt, t‘ût, tek û tenê, têr, 
temam, tirî, te‘m, Têlî,
tilî, te‘l, tijî, mast

kû  ik    îya    end    adir
ke  ik    êlek    ima    em
di  in    êrandin    ardeh

dersa 28 - bîst h´eyþta (weḱilandina dersêd 22-27)

Dersa 22-da binihêr´e û t´ijî bike!
Kalkê min _ _ _ _ _ mala meda ye.
- Kalkê minî delal, þîrinayî   
 _ _ _ _ e, bixwe?
     - _ _ _ bîne! Þîr bi þekir   
  _ _ _ _ _ e, baþ e, 
- Nebîyê min dibêje þekir   
 diranar´a _ _ _ _ _ e.
 -  Þîrinayî baþ e. _ _ _ _ _   
  nîþaneke þayîyê ye.

t t' 

ç' ç 









´in hêlûneke din 
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abvgdêeéjzîykḱlmnoupṕrŕstt́ûfxhh́çḉcþiqw 

U u
gund
gu
 u

gu
gund

u
gu

gu
gund

kur’
k’ór
kir

gur’
gór
gir

tur
tór
tir

Gu-le
Gule

K’ur-da
K’urda

ku-lîrk
kulîrk

du-a
dua

mî, mîya, mîya me, mîyêd me

Gundê meyî K´urda
Gundê me gelekî xweþ e, gelek diḱan 
hene. 150 mal têda dijîn. Mî û ç´êle-
ka gelek xwey dikin. E´rdê gundê meda 
gelek kulîrkêd r´eng-r´engî hene. 
Ç´îyada jî gelek gur hene. 
Em ditirsin ku mîyêd me bixwin. 
Gulê netirse! Em nahêlin gur mîyêd 
te bixwin. 

Stiranek:  Ax gundê me, gundê me. 
  Gelek xweþ e gundê me.  
  Rénga dirêj gunde me,   
  kanîya þir´ik gundê me.

dersa 29 - bîst neha

U
u

K‘urd û K‘urdistan, kund û bûm, 
gul û gulistan, gund û bajar
K‘erê mirî ji gur natirse.
Ax gundê me, gundê me . . .

dersa 29 - bîst neha

  Gelek xweþ
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abvgdêeéjzîykḱlmnoupṕrŕstt́ûfxhh́çḉcþiqw 

X x

dersa 30 - sîyî 

xalîçe
xal
xa  

xa
xal

xalî
xalîçe xa

xal
xalî
xalîçe

xi
ki
hi

xu
ku
hu

xe
ke
he

xå
kå
hå

Xi-dir
Xidir

xóø-ka
xóøka

Xe-rîb
Xerîb

xi-laz
xilaz

 r‘eng-r‘engî, nexþ-nexþî

dersa 30 - sîyî 

Xalîçeke nexþ-nexþî
Xûþka Xerîb xalîçê r´ind çêdike. 
R´îsêd r´eng-r´engî bînin, ku xalîçe 
nexþ-nexþî be.
Xidir çû diḱanê, r´îsêd r´eng-r´engî anî, 
da Xerîbê. 
Xerîbê her tiþt xwexa dikir. Sing 
ḱutan, t´evna xwe daxist, r´îsê xwe 
r´agirt û r´ûniþt, çêkir. 
Dehekîda xalîçe xilaz kir. 
Xerîb gelekî þa bû, çimkî xalîçe 
r´ind bû.

X
x

xêr û xweþî , xal-xalî,
xalîçe nexþ-nexþî
Xebera xweþ xweþ e,
xebera nexweþ kula r‘eþ e.

xal
xalî
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Ww
de’wat 

wat
          wa

a
wa

wa
wat

wat
de’wat     wa

    wat
de’watwî

xî
xwî

wå
xå
xwå

we
xe
xwe

we-kî
wekî

we-rin
werin

de-rew
derew

ewa-na
ewana

wextê ku bê:  
Emê wî canegayê r‘eþ serjêkin

dersa 31 - sî yekê  dersa 31 - sî yekê

Wextê de´watê
Meha ku bê gundê meda de´wateke 
gelekî xweþ wê hebe. Werin em 
þixulê xwe bikin, wekî her´ine wê 
de´watê. Xwendîyêd de´watê wê gelek 
bên. Xweyê de´watê wê t´extekî r´ind 
dayne. Her tiþt wê gelek be.

Emê canegayê r´eþ serjêkin, þeþ 
berxa jî seva ḱibaba. Jin jî wê 
nanê tendûrê lê xin. Bîna wî nanî 
gelek xweþ e. Ewana jî wê þerbetê 
çêkin, wekî de´wat þîrin be.

W

Nan bi xwê, xwê bi te‘m.
w

Dema ku mirt‘iv bir‘çî dibin
de‘watê bîr tînin .
Derew dijminê Xwedê ye.

d

          wa
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dersa 32 - sî duda

E´detê de´watê berê
Sîyar bûkê ji mala bavê wê derdixin 
û wê tînin mala ze´vê. H́eta sîyar 
h´emû digihîjin, stiranbêj dest bi 
sazbendîya ḱurdî dikin. Mêvan h´emû 
diḱevine govendê. 
Gava bûkê tînin li ber derî, em nahêlin 
ew biḱeve malê, h´etanî ze´va sêvê sêrî 
nexe. Lema bûk dir´eve û diḱeve malê. Ew 
wê derê dimîne û h´emû berbûk diḱevin 
govendê. 
Xwarina me jî xweþ e û her tiþt gelek 
e. Em sê r´oj û sê þeva de´watê dikin û 
þa dibin. 

V

Av nava virar‘a naçe.
v 

Mêvan mêvanêd Xwedê ne.
Te çi xwar, li te sih‘et be.
Lê te çi anî, li me nîvek‘arî.

V v

dersa 32 - sî duda

såv
åv

  åv
såv
såvek

 å
åv

åv
såv

såv
såvek

vå
wå
bå

vî
wî
bî

ve
we
be

ga-va
gava

må-van
måvan

r’e-vîn
r’evîn

go-vend
govend

    Gelo, hevalê bûkê k‘î ye? 
         Hevalê bûkê ze‘va ye.
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O o
oxir
ox
o

dersa 33 - sî sisîya

o
ox

ox
oxir

ho
hu
hó

xo
xu
xó

ko
ku
kó

tol-me
tolme

o
çol

r’o-je-kå
r’ojekå

Ka-lo
Kalo

Em çawa gazî dikin?
    Kur‘o! Keç‘ê! Keç‘no! Hevalno!

dersa 33 - sî sisîya

Rója te xêr, Kalo!
Rójekê em çûne mala kalkê xwe. Me 
got: «Rója te xêr, Kalo. Tu çawa yî?» 
Mer´a qawe anîn. Me malda torta malê 
xwar. Me jî wê derê tolme çêkirin.

Me t´evî xwe sêvêd sor û tirî biribûn 
mala kalkê xwe. Kalkê me jî gelek 
serhatî ji jîyîna berê gilî kirin. 
Çawa göndê meda bû, ava gola gundê me 
her gav xweþ bû, çol-çolistana me jî 
gelekî þîn bû. 
Xweþ bû ku em sê r´oj, sê þeva mala 
kalkê xweda man. Ew r´oj gelekî 
r´ojêd xweþ bûn. Oxir be! 

O     
o

dost û heval, heval û hogir,

çol û çolistan      Ji þêmîkê 
h‘eta þêmîkê oxir gerekê hebe.

ox
oxir
Oxir be!

oxir û silamet, k‘esk û sor, 
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dersa 34 - sî çara

Qawa me qewatê dide
Hevalêd min hatine mal, westîyayî 
bûn, ji qewatê ḱetibûn. 
Min gote qîza xwe: «Bona hevalêd min 
qawekê dayne ser.» Qudretê h´esab kir 
çend meriv hatine, wekî haqasî jî 
çêke. 
Ewê jî av, þekir, qawe t´evhev kirin, 
danî ser êgir. Min got: «Qudret, êgir 
qayîm ke, wekî qawe zû biḱele.» 
Ewê got: «Ezê niha gur´ kim.» Qawe 
ḱelîya, lê ne gelekî, wekî te´ma wê 
xweþ be. 
Hevalêd me qawe vexwarin û gotin: 
«Dinyayêda qawa we gelekî xweþ e.»

q
Qawa me her gav te’m e, qewatê

Q 

dide. Barê aqila li piþta 
kêmaqila .  Yê ku k‘ar nake, 
heqê wîyî xeberdanê t‘une.

dersa 34 - sî çara

qawe
qa

Q q

a
qa

qaw
qawe qa

qawe
qor
kor
gor

qir
kir
gir

qur
kur
gur

qår
kår
går

ha-qas
haqas

qe-wat
qewat

qa-yîm
qayîm

Qu-dret
Qudret

Wextê derbazbûyî: 
      Hevalêd me hatine mal.

qq
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dersa 35 - sî pênca (weḱilandina dersêd 29-34)

U u   X x    W w   V v   O o   Q q

de       ekirî     elat     ere   
  ala      eger‘in   he  al  e‘  r
de  let     e‘de  ke  ir   he  a   

Gotinok:          Tiþtekî min heye, 
li vî alî dar, li wî alî dar, 

navberêda goþtê jar.
Gelo ev çi ye?

Dehe xebera biger´e!

1 2 3 4 5

g u n d r

6 7 8 9 10

k‘ ç t û s

dersa 35 - sî pênca (weḱilandina dersêd 29-34)

1-2-3-4                       7-9-3                       

4-2-4-2                   
                    

6-2-5-4                       

4-9-5                       4-9                          

10-8-9                       10-9-8                       

1-2-5                       3-9                          

gund

baþ
çetin
te´rî   

silamet
nû

þa
t´ijî 
aqil

kevin
nebaþ
xemgîn
vala 
r´onayî
nexweþ
hêsa
axmax

Li xeberêd eḱs biger´e!

w v 

Þêr þêr e, 
çi jin 

çi mêr e.

li vî alî dar, li wî alî dar, 





Ax gundê me
Ax gundê me, gundê me, 

  gelek xweþ e, gundê me. 
Rénga dirêj gundê me, 

  kanîya þir´ik gundê me. 
Xortêd delal gundê me, 

  keç´êd bedew, gundê me. 
Ax gundê me, gundê me, 

  gul û sosin, gundê me. 
T´enê r´ind e, gundê me, 

  gelek xweþ e, gundê me.

baþ
çetin

kevin
nebaþ
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Ff

î
fî

fî
fîl

fîl
fî 

fir
qir
wir

fer
qer
wer

far
qar
war

h’ef-tî
h’eftî

Fe-to
Feto

fi-raq
firaq

fót-bol
fótbol

Min xalîçek firot, te firaq firo-
tin, wî berx firotin, me fîl firot.

dersa 36 - sî þeþa dersa 36 - sî þeþa

Pê fîlê Feto Réwanêda
Rójekê em bi fîlê Feto çûne bajarê 
Réwanê. Wê derê me xalîçeke r´ind 
firot. 
Réwanêda her tiþt difirotin: goþt, 
êmîþ, firaq, þal û kastûmêd r´ind, 
solêd biha, kulîrkêd r´eng-r´engî. 
Her tiþt hebû, lê gelek biha bûn. 
Me wê derê firaq xwer´a ḱir´în. Feto 
jî xwer´a çû fûtbolê nihêr´î, çimkî 
Feto fûtbolîst bû. Lê em fikirîn ku 
her tiþt bê feyde ye.

F   
f

fire û dewlemend, fêl û firt,

þa û k‘êfxweþ  Me fîl firot.

Dengê defê ji dûrva xweþ e.

fî
fîl 

her tiþt bê feyde ye.
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P p
P’p’

payîz
pa

dersa 37 - sî h´efta

a
pa

pa
payîz pa

payîz
p’or
bor
vor

p’år
bår
vår

p’îr
bîr
vîr

pî-vaz 
pîvaz 

pîr-ka
pîrka

p’in-car’
p’incar’

Sî-p’an
Sîp’an

dersa 37 - sî h´efta

Pîrka me
Par min xwelîya xweda gelek pamîdor, 
pîvaz, p´incar´, bîber, badircan û lobî 
çandin. H́eta payîzê xwelîyê berekî r´ind 
da. Pîrka me h´eftê pênc salî ye, lê her 
gav alî min dike.
Ewê pamîdor t´op kirin, þûþtin, p´ar-
p´arî kirin, seva déwatê kirin banka. 
Paþê ewê pamîdor, p´incar´ û penêr 
kirine p’êþa xwe, çû, bin darê r´ûniþt, 
xwar. Hinekî bin darêda p´alda, wekî hêsa 
be. Heger pîrka min alî min nekira, ezê 
hazir nîbûma.

stiranek:  Sîp´an, Sîp´an, ç´îyayê K´urda…

P`    P               p`    p
Mast û sîr p‘ara mîr.  

Fatma nevîya, ew aqil e 

mîna qadîya, lê dîsa pirsa 

xwe dike ji gundîya.
 pamîdor                       p’incar’p’p pamîdor                        pamîdor                       p’ pamîdor                       

stiranek:  Sî

incar’
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Dinya bi dor e, ne bi zor e.

bîne, lê  divê lê biger‘e. 

E‘zman bê steyrk nabe, ç‘e‘v na-

R‘asto r‘êda, qelpo zerêda.

Z                           z 

Zado qîzeke gelekî zane ye
Zînê hate mala Zado, got: «Zadînê, 
mer´a zeveþekî mezin bîne, bira zar´ok 
bixwin. Evana zeveþ gelekî h´iz dikin.» 
Zado zane ḱîjan zeveþ gihîþtî ye. Ew 
pê t´ilîya xwe awa lê dixe û tîne. 

Zêna Zado ze´f e, xeysetê wê jî zêr´ e. 
Zar´otîya xweda gelek hîn bûye. 
Lema jî her tiþtî zane. 

Zozan hate xwazgînî, ku Zadoyê bona 
kur´ê xwe bixwaze, çimkî Zado qîzeke 
gelekî zane ye.

dersa 38 - sî h´eyþta 

Z z
zeveø
zev
ze

dersa 38 - sî h´eyþta 

e
ze

ze
zev

zev
zeveø

ze
se
øe

zó
só
øó

zi
si
øi

zå
så
øå

Zî-nå
Zînå

Za-do
Zado

me-zin
mezin

zo-zan
zozan

H’erfêd mezin t’enê bona nava 
û destpêbûna cumla ne.

ze
zev
zeveø
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Cc
cînar
cîn
cî

dersa 39 - sî neha dersa 39 - sî neha

Solêd Casim
Carekê cînarê me Casim cotek sol 
ḱir´îbû. Lê sol ne r´ind bûn, zû qetîyan. 
Casim kur´ê xweyî mezin Cemal þand 
got: «Heŕe, çakûç´ê cînêr bîne, wekî ez 
çend mixa lê xim.» 
Cemal xwer´a nedît, neçû, çakûç

 ́ 
neanî. 

Celat kur´ê wîyî  biç´ûk bû. Wî ew jî 
þand got: «Celat, her´e  bîne.» Celat 
jî çû, bir´ek anî. Bavê got: «Kur´ê min, 
bir´ek ne lazim e, lê çakûç,́ wekî ez 
solêd xwe mix kim.» 
Casim xwexa çû, çakûç ́anî, solêd 
xwe mix kirin û ṕê kir.

cî
cîn

cîn
cînar cî

cîn
cînarcen

çen
jen

can
çan
jan

cîn
çîn
jîn

Ca-sim
Casim

Ce-mal
Cemal

Ce-lat
Celat

ca-re-ke
careke

min tu dîtî, te ez dîtim, ewê ew dît, ewî em dî-
tin, me hûn dîtin, we em dîtin, ewana tu dîtî ...

C                     c    

Cînarê meriv nebaþ be, meriv

jê dir‘eve.  Aqil t‘acê zêr‘în e, 

li serê her kesîda nîne. 

CcCc

 anî, solêd 
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Qijqijka xwendî
Qijqijka r´eþ li ser darekê danîbû û kerî 
penêr jî devê wêda bû. Rû́vî wê derêr´a derbaz 
dibe, ç´e´vê wî li penêr diḱeve, þir´ik ji dêv 
diçe. Hingê bi dengekî nazik û þîrin ji qij-
qijkêr´a dibêje: «Demeke dûr û dirêj e, ku 
min dengê teyî xweþ û delal nebihîstîye. 
Çi dibe hela minr´a stiranekê bêje.» 
Qijqijk pêþîyê penêrê devê xweda dixwe, 
paþê vediger´e ser r´ûvî û jêr´a aha dibêje: 
«Birayê r´ûvî, min ev serhatî zûva 
xwendîye, her´e, xwer´a qijqijkeke 
nexwendî biger´e!»   

dersa 40 - çilî (weḱilandina dersêd 36–39) dersa 40 - çilî (weḱilandina dersêd 36–39)

 Z z    F f   P p    P’p’   C c 

  ûtbol     ite  it   ber       ere   
  ala      ekî    ire     ar      
pî  az   h‘er      he  al   de‘  at 

Pê lemp´a li me diger´in
Du xort ji ber ḱermêþa r´evîn, 
çûn ser banî r´azan. 
Lê demekê þûnda dîtin ku mêþek 
ji wan mêþêd ku poç´ê wan diç´irûsin, 
r´onayîyê dide, li ser serê wan 
vize-viz bû. Yekî hevalê xwer´a got: 
«Kur´o, serê xwe têke binê leh´êfê. Va ye, 
pê lemp´a li me diger´in».

   o  an     or     or    î  al  
  imbêl   pîro     derba       ar   
  ar‘   der  dar    i  ê     eveþ  
k‘e  k     êr‘    a       Îdî be   e!

ez dinivîs         tu dinivîs     
ew dinivîs        em dinivîs     
hûn dinivîs        ewana dinivîs     

 

s z 

´a aha dibêje: 

f v w 

  

kin        awa?    i?     îya      î
ba  ar    arna    înar    imkî
î  ar     anega    akû        erm

c   ç‘    ç   j   
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dersa 21 weḱilandin 38

dersa 22 Þ  þekir 40

dersa 23 T´ T tirî t´ilî 42

dersa 24 Û bûk 44

dersa 25 Ç´ Ç ç´îya 
        çadir

46

dersa 26 S sih́et 48

dersa 27 G genim 50

dersa 28 weḱilandin 52

dersa 29 U gund 54

dersa 30 X xalîçe  56

dersa 31 W de´wat 58

dersa 32 V sêv 60

dersa 33 O oxir 62

dersa 34 Q qawe 64

dersa 35 weḱilandin 66

dersa 36 F fîl 68

dersa 37 P P´ payîz 
        p´incar´

70

dersa 38 Z  zeveþ 72

dersa 39 C cînar 74

dersa 40 weḱilandin 76

H́erfêd k´urdî 78

Pêþgotin 2
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Kurmancî zimanekî p´ir´ xweþ û 
dewlemend e, ew mîna xiznê ye. 
K´urdê ku zimanê xwe xwey dike, 

ew bona wî dewlemendîk e.

Xwendevanêd delal!

Hûn îdî niha baþ xwendin û nivîsarê 
zanin. Hûn vê r‘îya hînbûnêda gelekî 
serwaxt û jêhatî derk‘etin. 
Xwendin û nivîsandina we li we 
bimbarek û pîroz be! 

Niha lazim e, ku hûn 
her gav bi zimanê xwe 
binivîsin û bixûnin, 
wekî hûn dîsa bîr nekin, 
nezanîyêda paþda neçin.
Ew kesê serk‘etî heger bi vê k‘itêbê 
bixebite, ew dikare kesêd din jî 
hînî awazê hînbûnê ke.
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